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Należy uważnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją używania i ściśle jej przestrze-
gać! 

Adaptery TV asap mogą być używane wy-
łącznie przed specjalistyczny personel 
medyczny.  

Adaptery TV asap spełniają najwyższe 
standardy jakości. Należy zawsze obcho-
dzić się z nimi z najwyższą ostrożnością. 

Obciążenia mechaniczne powstałe w wy-
niku upadku lub uderzeń mogą prowadzić 
do uszkodzenia lub zniszczenia wyrobu. 

Niewłaściwe użytkowanie może prowa-
dzić do zakażeń lub urazów u pacjenta, 
a także skutkować uszkodzeniem ada-
pera TV. 

Opis wyrobu  
Adaptery TV asap to optyczne urządzenia pre-
cyzyjne, przeznaczone do stosowania w ra-
mach zabiegów endoskopowych. Są one do-
stępne w różnorodnych wersjach. Należy upew-
nić się, że otrzymana instrukcja odnosi się do 
posiadanej wersji wyrobu.  
Wyposażenie (nieseryjne) 
Adaptery TV asap mogą być stosowane wyłącz-
nie z głowicą kamery, kamerą oraz monitorem.  
Przeznaczenie 
Adaptery TV asap umożliwiają endoskopowe 
obrazowanie wnętrza ciała z kompensacją diop-
trii endoskopu/multiskopu od kamery do moni-
tora.  

Przewidziane zastosowanie 
Adaptery TV asap są przeznaczone do współ-
pracy z endoskopami/multiskopami asap, 
a także innymi endoskopami/multiskopami ze 
standardowymi okularami, w celu rozszerzonej 
wizualizacji na monitorach TV. 

Przeciwwskazania 
Nie istnieją żadne specyficzne przeciwwskaza-
nia związane ze stosowaniem adapterów TV 
asap.  

Przed zastosowaniem  
Adapter TV asap należy przechowywać w orygi-
nalnym opakowaniu. Adapter należy przechowy-
wać w temperaturze pokojowej, w suchym miej-
scu, w sposób zapobiegający upadkowi.  

Nie używać adaptera TV, jeżeli jego opa-
kowanie jest uszkodzone. 

Skontrolować adapter TV asap pod kątem uży-
teczności i ewentualnych uszkodzeń. Następnie 
należy postępować zgodnie z instrukcją czysz-
czenia/dezynfekcji.  
Instalacja 
 
 
 
 
 
 
 
 
1) Śruba ustalająca  
2) Pokrętło ogniskowania do ustawiania ostro-

ści obrazu 
3) Gwint C-Mount  
4) Trzpień blokujący 
5) Oznaczenie  
6) Zoom, ustawienie rozmiaru obrazu 

Adapter TV asap należy wkręcić na głowicę ka-
mery poprzez gwint C-Mount (3). Adapter jest 
wyposażony w śrubę ustalającą (1). Przed każ-
dym użyciem należy zwrócić uwagę, czy śruba 

ustalająca jest rzeczywiście otwarta (→ śruba 
nie powinna być widoczna w dolnej części adap-
tera), ponieważ w przeciwnym wypadku okular 
endoskopu ulegnie uszkodzeniu. Trzpień (4) 
blokuje/odblokowuje mocowanie endoskopu po-
przez zatrzask kulkowy. Ostrożnie podłączyć en-
doskop przytrzymując trzpień blokujący. Zwolnić 
trzpień blokujący i upewnić się, że trzpień wrócił 
do pozycji wyjściowej, a endoskop uległ zablo-
kowaniu. Ostrożne przekręcić śrubę ustala-
jącą (1) do momentu zablokowania endoskopu 
w odpowiedniej pozycji.  
Elementy (2) i (6) muszą być ustawione mniej 
więcej centralnie, następnie można ustawić 
ostrość poprzez pokrętło ogniskowania (2). 
Ustawić rozmiar obrazu poprzez zoom (6), w ra-
zie potrzeby ponownie dostosować ostrość (2). 
Konkretną ogniskową urządzenia można odczy-
tać na oznaczeniu (5), określa ona kąt widzenia 
obrazu. 

Przed zastosowaniem należy skontrolo-
wać prawidłowe obrazowanie.  

Aby uniknąć kontaminacji krzyżowej, na-
leży założyć na adapter TV pokrowiec 
ochronny. 

Demontaż 
Po użyciu, w pierwszej kolejności należy zwolnić 
śrubę ustalającą (1), aby nie doszło do uszko-
dzenia okularu. Przesunąć trzpień blokujący (4); 
można teraz łatwo wyjąć endoskop. Odkręcić (3) 
adapter TV asap z głowicy kamery. 

Czyszczenie/dezynfekcja 
Adapterów TV asap nie należy pod żad-
nym pozorem czyścić termicznie, dezyn-
fekować maszynowo ani sterylizować 
w autoklawie. Niedozwolone jest również 
czyszczenie w myjce ultradźwiękowej. 
Celem uniknięcia kontaminacji krzyżowej 
i uszkodzenia, adaptery TV asap nie 
mogą być transportowane/czyszczone/ 
dezynfekowane łącznie z innymi urządze-
niami i narzędziami. Można je transporto-
wać/czyścić/dezynfekować w tym samym 
pojemniku wyłącznie wtedy, gdy każde 
urządzenie/narzędzie jest indywidualnie 
zamocowane i wyroby nie stykają ze 
sobą.  

1. Natychmiast po użyciu przepłukać adap-
ter TV zimną wodą wodociągową w celu 
usunięcia zanieczyszczeń.  

2. Sprawdzić wzrokowo, czy wszystkie zanie-
czyszczenia zostały usunięte. Jeżeli na po-
wierzchni adaptera wciąż znajdują się zanie-
czyszczenia, należy wydłużyć czas płukania 
lub użyć odpowiedniej ściereczki do optycz-
nych urządzeń medycznych.  

3. Umieścić adapter w roztworze czyszczącym 
i dezynfekcyjnym. Należy stosować profe-
sjonalne środki do narzędzi termolabilnych, 
np. neodisher Endo® MED; 15 g/l (1,5%), 
5 min. (20°C). Należy pamiętać, że adap-
ter TV zawiera elementy z anodowanego 
aluminium. 

4. Przez co najmniej 1 minutę myć adapter TV 
w zimnej wodzie wodociągowej lub destylo-
wanej (preferowane) za pomocą gąbki lub 
miękkiej ściereczki. Zadbać o przepłukanie 
trudno dostępnych powierzchni (1)(2)(4)(6). 

5. Skontrolować wzrokowo, czy wszystkie za-
nieczyszczenia zostały usunięte. 

6. Wszystkie elementy wytrzeć do sucha 
miękką, niepylącą ściereczką. Zadbać 
o osuszenie wszelkich trudno dostępnych 
powierzchni (1)(2)(4)(6).  

7. Szkła optyczne w górnej i dolnej części ad-
aptera TV oczyścić za pomocą czystych pa-
tyczków z wacikiem nasączonych czystym 
alkoholem. Uważać, by nie pozostawić żad-
nych pyłków ani plam, które mogłyby mieć 

negatywny wpływ na jakość obrazu. 
Punkty kontroli/Kontrola 
Przeprowadzić kontrolę wzrokową pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń, oznak zużycia lub za-
nieczyszczeń. W razie potrzeby, wymienić urzą-
dzenie na nowe. 

Transport i przechowywanie  
Adaptery TV asap należy transportować i prze-
chowywać w czystym, szczelnym miejscu, 
w temperaturze pokojowej.   

Ograniczenia w stosowaniu 
Adaptery TV asap zostały dopuszczone do 
250 cykli regeneracji.  

Wymiana i naprawa 
W przypadku jakichkolwiek problemów z adap-
terem TV asap należy skontaktować się z serwi-
sem producenta w celu dokonania naprawy lub 
wybranym dystrybutorem w celu wymiany 
sprzętu. Adaptery TV można odesłać do produ-
centa wyłącznie w stanie wyczyszczonym/zde-
zynfekowanym wraz z pisemną informacją.  
Uwaga! Firma asap stanowczo odradza zlecanie 
napraw sprzętu nieautoryzowanym firmom lub 
punktom serwisowym. W celu przeprowadzenia 
konserwacji lub naprawy należy przesłać wyroby 
do firmy asap.  

Unieszkodliwienie  
Wszystkie adaptery TV asap mogą być uniesz-
kodliwiane łącznie ze zwykłymi odpadami szpi-
talnymi, przy uwzględnieniu obowiązujących wy-
mogów higienicznych. Należy przy tym prze-
strzegać przepisów i wytycznych obowiązują-
cych w danym kraju.   
Adaptery TV asap, które nie mogą zostać napra-
wione, można odesłać do producenta w opłaco-
nej paczce w stanie wyczyszczonym/zdezynfe-
kowanym wraz z pisemną dyspozycją unieszko-
dliwienia. W razie dodatkowych pytań prosimy 
zwrócić się do zaufanego dystrybutora sprzętu.   
Oznaczenie  
Nazwa, numer seryjny, f=ogniskowa, soakable 
(=zanurzalny), nośnik kodu UDI oraz znak CE. 
 
Stosowane symbole  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Symbol na etykiecie 
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Każdy poważny incydent związany z wyrobem 
należy zgłosić producentowi i właściwemu orga-
nowi państwa, w którym użytkownik oraz/lub pa-
cjent mają miejsce zamieszkania. 
Firma asap endoscopic products GmbH nie po-
nosi odpowiedzialności za szkody lub szkody na-
stępcze spowodowane nieprzestrzeganiem in-
strukcji, nieprawidłową obsługą lub niewłaści-
wym zastosowaniem adapterów TV asap. 
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